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De Permanente Commissie van de Parlementaire 
Assemblee van de Raad van Europa vergaderde op 
vrijdag 24 november 2017 in Kopenhagen op uitnodi-
ging van het Folketinget (het Deense Parlement), in het 
kader van het Deense voorzitterschap van het Comité 
van ministers (november 2017-mei 2018).

De Permanente Commissie is samengesteld uit het 
Bureau (de voorzitter van de Assemblee, de twintig 
vice-ondervoorzitters, de voorzitters van de vijf politieke 
fracties en de commissievoorzitters), en de voorzitters 
van de nationale delegaties. Gewoonlijk vergadert ze ten 
minste tweemaal per jaar en haar belangrijkste opdracht 
is te handelen in naam van de Assemblee wanneer deze 
laatste niet in zitting is.

* 
*     *

Belgische delegatie bij de Assemblee :

Vertegenwoordigers / Représentants Plaatsvervangers / Suppléants

De heer / M. Ph. Blanchart (PS) Mevrouw / Mme S. de Bethune (CD&V)
De heer / M. O. Destrebecq (MR)  De heer / M. R. Daems (Open Vld), voorzit-

ter, président
De heer / M. P. De Bruyn (N-VA) Mevrouw / Mme P. De Sutter (Ecolo-Groen)
Mevrouw / Mme D. Dumery (N-VA) De heer / M. A. Gryffroy (N-VA)
De heer / M. Ph. Mahoux (PS) Mevrouw / Mme S. Lahaye-Battheu (Open Vld)
De heer / M. D. Thiéry (MR) De heer / M. D. Van der Maelen (sp.a)
De heer / M. S. Vercamer (CD&V) Mevrouw / Mme K. Van Vaerenbergh (N-VA)

* 
*     *

Op de agenda van de vergadering stonden de volgende 
verslagen :

– De betrekkingen van de Raad van Europa met 
Kazachstan (Resolutie 2193) ;

– Ontwerp van Protocol tot wijziging van het Verdrag 
tot bescherming van personen bij de geautomatiseerde 
verwerking van persoonsgegevens (ETS nr. 108) en het 
toelichtend verslag (Advies 296) ;

– Transnationale geschillen inzake ouderlijke verant-
woordelijkheid (Resolutie 2194) ;

– Niet-begeleide migrantenkinderen : voor leeftijds-
bepaling die aangepast is aan het kind (Resolutie 2195 en 
aanbeveling 2117).

* 
*     *

La Commission permanente de l’Assemblée parle-
mentaire du Conseil de l’Europe s’est réunie le ven-
dredi 24 novembre 2017 à Copenhague à l’invitation 
du Folketinget (Parlement danois), dans le cadre de la 
présidence danoise du Comité des ministres (novembre 
2017-mai 2018).

La Commission permanente comprend le Bureau (le 
président de l’Assemblée, les vingt vice-présidents, les 
présidents des cinq groupes politiques et les présidents 
des commissions) ainsi que les présidents des délégations 
nationales. Elle se réunit en général au moins deux fois 
par an et a pour principale mission d’agir au nom de 
l’Assemblée entre les sessions plénières.

* 
*     *

Délégation belge à l’Assemblée :

* 
*     *

À l’ordre du jour de la réunion figuraient les rapports 
suivants :

– Les relations du Conseil de l’Europe avec le 
Kazakhstan (Résolution 2193) ;

– Projet de Protocole d’amendement à la Convention 
pour la protection des personnes à l’égard du traitement 
automatisé des données à caractère personnel (STE n° 
108) et à son rapport explicatif (Avis 296) ;

– Les litiges transnationaux de responsabilité paren-
tale (Résolution 2194) ;

– Enfants migrants non accompagnés : pour une 
détermination de l’âge adaptée à l’enfant (Résolution 
2195 et recommandation 2117).

* 
*     *



( 3 ) 6-382/1  – 2017/2018

Opening van de vergadering door mevrouw 
S. Kyriakides, voorzitter van de Parlementaire 
Assemblee van de Raad van Europa

Mevrouw S. Kyriakides deelt mee dat het Deense 
voorzitterschap van start gaat op een cruciaal moment 
voor de Raad van Europa, aangezien de Raad het hoofd 
moet bieden aan de politieke en financiële gevolgen van 
de beslissing van de Russische Federatie om de betaling 
van het saldo van zijn bijdrage van 2017 op te schorten. 
Bovendien heeft Turkije aangekondigd dat het van plan 
is om niet meer als belangrijke bijdrageverstrekker voor 
het budget van de Raad van Europa op te treden. Bij 
de financiële gevolgen van die maatregelen mag men 
niet uit het oog verliezen dat dit een politieke impact 
heeft op het vermogen van de Raad om haar statutaire 
doelstellingen te halen, namelijk de Europese eenheid 
en samenwerking promoten op basis van een reeks 
gedeelde waarden. 

Verwijzend naar de doelstellingen van het Deense 
voorzitterschap van het Comité van ministers, geeft de 
voorzitster aan dat het systeem van het Europees Verdrag 
voor de rechten van de mens vandaag zwaar onder de 
druk staat. Daarom is het begrijpelijk dat het Deense 
voorzitterschap « het Europese systeem van de rechten 
van de mens in het Europa van morgen » als belang-
rijkste prioriteit heeft vooropgesteld. Het spreekt voor 
zich dat het de voornaamste verantwoordelijkheid is van 
nationale overheden en rechtbanken om de rechten uit 
het Verdrag te waarborgen. Bijgevolg is het van cruciaal 
belang dat het Verdrag nationaal wordt toegepast en de 
arresten van het Hof worden uitgevoerd. De Assemblee 
zet zich in om de nationale parlementen meer slagkracht 
te geven om een actieve rol te vervullen bij de toepassing 
van het Verdrag.

* 
*     *

Gedachtewisseling met Mevrouw Ulla Tørnæs, 
minister voor Ontwikkelingssamenwerking, verte-
genwoordiger van het Deense voorzitterschap van 
het Comité van ministers van de Raad van Europa

M e v r o u w  U l l a  Tø r n æ s ,  m i n i s t e r  vo o r 
Ontwikkelingssamenwerking en vertegenwoordiger 
van het Deense voorzitterschap van het Comité van 
ministers van de Raad van Europa, geeft aan dat het 
systeem van het Europees Verdrag voor de rechten van 
de mens voortreffelijk werkt in heel Europa voor de 
bevordering van de mensenrechten, de democratie en de 
rechtsstaat. Desondanks is het systeem niet perfect. De 

Ouverture de la réunion par Mme S. Kyriakides, 
présidente de l’Assemblée parlementaire du Conseil 
de l’Europe

Mme S. Kyriakides déclare que la présidence danoise 
débute à un moment crucial pour le Conseil de l’Europe, 
alors qu’il faut affronter les conséquences politiques et 
financières de la décision de la Fédération de Russie de 
suspendre le paiement du solde de sa contribution 2017 et 
que la Turquie a annoncé son intention de mettre fin à 
son statut de grand contributeur au budget du Conseil 
de l’Europe. Parmi les conséquences financières de 
ces mesures, il ne faut pas oublier les implications poli-
tiques pour la capacité de l’Organisation à atteindre ses 
objectifs statutaires, c’est-à-dire promouvoir l’unité et 
la coopération européennes sur la base d’une série de 
valeurs partagées.

Évoquant les objectifs de la présidence danoise du 
Comité des ministres, la présidente déclare que le 
système de la Convention européenne des droits de 
l’homme est aujourd’hui soumis à une forte pression et 
que l’on peut comprendre la première priorité fixée par 
la présidence danoise, « le système européen des droits 
de l’homme dans l’Europe de demain ». Il est clair que 
la responsabilité première de garantir les droits énoncés 
dans la Convention incombe aux autorités et juridictions 
nationales. Il est par conséquent crucial d’améliorer la 
mise en œuvre nationale de la Convention et l’exécution 
des arrêts de la Cour. L’Assemblée s’emploie à renforcer 
la capacité des parlements nationaux à jouer un rôle actif 
dans l’application de la Convention.

* 
*     *

Échange de vues avec Mme Ulla Tørnæs, ministre 
de la Coopération au développement, représentant 
la présidence danoise du Comité des ministres du 
Conseil de l’Europe

Mme Ulla Tørnæs, ministre de la Coopération au 
développement, représentant la présidence danoise du 
Comité des ministres du Conseil de l’Europe, déclare 
que le système de la Convention européenne des droits 
de l’homme réalise un travail remarquable en matière 
de promotion des droits de l’homme, de la démocratie 
et de l’État de droit, dans toute l’Europe. Pour autant, 
ce système n’est pas parfait. L’énorme charge de travail 
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enorme werklast van het Europees Hof voor de rechten 
van de mens is zeer verontrustend. 

Het is ook verontrustend dat veel van zijn besluiten 
en arresten niet worden uitgevoerd. Bovendien is het 
problematisch dat de praktijken van het Hof niet in 
overeenstemming zijn met de manier waarop het grote 
publiek de mensenrechten opvat. Men moet bijgevolg 
de middelen vinden om die problemen aan te pakken. 
Het huidige hervormingsproces legt – terecht – sterk de 
nadruk op het subsidiariteitsbeginsel. Het is essentieel 
om de verdeling van de verantwoordelijkheden tussen de 
lidstaten en het Hof te aanvaarden, als men het systeem 
van het Verdrag wil consolideren en duurzaam maken. 
De Deense prioriteit zal in de eerste plaats uitgaan naar 
de uitvoering van de reeds goedgekeurde hervormingen. 
Er moeten ook nieuwe manieren worden overwogen om 
een betere dialoog op te bouwen tussen het Europese 
en nationale niveau, om ervoor te zorgen dat de lid-
staten inspraak kunnen hebben in de interpretatie van 
het Verdrag. 

Tot slot stipt de voorzitster de overige prioriteiten 
van het Deense voorzitterschap aan : gelijke kansen, 
een andere kijk op gehandicapten en de vooroordelen 
hieromtrent bestrijden, de deelname van kinderen en 
jongeren aan de democratie – wat één van de belang-
rijkste prioriteiten is.

* 
*     *

Gedachtewisseling met de heer George Tsereteli, 
voorzitter van de Parlementaire Assemblee 
van de OVSE

De heer George Tsereteli, voorzit ter van de 
Parlementaire Assemblee van de OVSE, geeft aan dat 
het voor beide parlementaire assemblees belangrijk is 
om samen te werken en om het hoofd te bieden aan 
de nieuwe werkelijkheid zonder ooit onze principes te 
verloochenen. In de afgelopen twee decennia hebben 
de expertise en de verenigde inspanningen van beide 
organisaties een essentiële rol gespeeld in de transfor-
matie van Europa. De huidige situatie is complex en 
vereist daarom creativiteit om doeltreffend op te treden 
en bruggen te bouwen op verschillende niveaus : tussen 
en binnen de landen, samenlevingen en organisaties. 

Spreker benadrukt dat de problemen en bedreigingen 
waaronder onze respectievelijke grondgebieden te lijden 
hebben, helaas toenemen. Daarom dragen beide assem-
blees een verantwoordelijkheid zonder voorgaande. De 
internationale context is complex en vereist de volledige 

de la Cour européenne des droits de l’homme est pro-
fondément inquiétante.

Il est tout aussi inquiétant que beaucoup de ses 
décisions et arrêts ne soient pas mis en œuvre. Il est 
en outre problématique que la pratique de la Cour ne 
soit pas en accord avec la façon dont le grand public 
perçoit les droits de l’homme. Il faut dès lors trouver 
les moyens de régler ces problèmes. Le processus actuel 
de réforme met – à juste titre – fortement l’accent sur 
le principe de subsidiarité. Il est essentiel d’accepter le 
partage des responsabilités entre les États membres et 
la Cour si l’on veut consolider et pérenniser le système 
de la Convention. La priorité danoise sera, avant tout, 
de faire en sorte que les réformes déjà adoptées soient 
mises en œuvre. Il faut également envisager de nouveaux 
outils permettant d’instaurer un meilleur dialogue entre 
l’échelon européen et national, pour veiller à ce que les 
États membres aient leur mot à dire au sujet de l’inter-
prétation de la Convention.

Enfin, la présidente évoque les autres priorités de la 
présidence danoise  : l’égalité des chances, changer notre 
regard sur les personnes handicapées et combattre les 
préjugés à leur encontre, ainsi que la participation des 
enfants et des jeunes à la démocratie – cette dernière 
étant l’une des priorités absolues.

* 
*     *

Échange de vues avec M. George Tsereteli, pré-
sident de l’Assemblée parlementaire de l’OSCE 

M. George Tsereteli, président de l’Assemblée 
parlementaire de l’OSCE déclare qu’il est important 
pour les deux assemblées parlementaires de travailler 
ensemble et de faire face aux réalités nouvelles sans 
jamais transiger sur nos principes. Au cours des deux 
dernières décennies, l’expertise et les efforts conjugués 
des deux organisations ont joué un rôle essentiel dans 
la transformation de l’Europe. La complexité de la 
situation actuelle exige de la créativité pour la traiter 
efficacement et de bâtir des ponts à plusieurs niveaux : 
entre et dans les pays, les sociétés et les organisations.

L’orateur souligne que les problèmes et les menaces 
dont pâtissent nos territoires respectifs vont malheureu-
sement croissant, d’où une responsabilité sans précédent 
pour les deux assemblées. Le contexte international est 
complexe et exige l’entière coopération entre les deux 
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samenwerking tussen beide assemblees en met de res-
pectievelijke overheidssectoren. De inspanningen moe-
ten gebundeld worden om de uitdagingen aan te gaan en 
mogen niet versnipperd geraken door een institutionele 
concurrentie die louter voor de schijn wordt opgehouden 
of volslagen nutteloos is.

Volgens de heer Tsereteli zijn er ruime mogelijkhe-
den. De Parlementaire Assemblee van de OVSE kan al 
geruime tijd bogen op een vruchtbare samenwerking 
voor de verkiezingswaarnemingen van de Parlementaire 
Assemblee van de Raad van Europa. Maar een verdere 
uitdieping van de banden in andere domeinen kan al-
leen maar voordelen opleveren. Spreker geeft enkele 
voorbeelden : de bescherming van de mensenrechten 
van migranten en vluchtelingen en de verdediging van 
de burgerrechten en de fundamentele vrijheden in de 
strijd tegen terrorisme. 

* 
*     *

Waarneming van verkiezingen

– Waarneming van de presidentsverkiezingen in 
Kirgizië (15 oktober 2017)

De commissie ad hoc van de Assemblee besluit dat de 
presidentsverkiezingen van 15 oktober 2017 in Kirgizië 
hebben bijgedragen tot een versterking van de democra-
tische instellingen dankzij een harmonieuze overdracht 
van het presidentschap – een teken van groeiende po-
litieke maturiteit van de Kirgizische maatschappij. De 
kiezers konden vrij kiezen tussen een brede waaier aan 
kandidaten. 

In het algemeen regelt de kieswetgeving op een 
bevredigende wijze vele technische aspecten van het 
kiesproces. Niettemin werd volgens de Commissie van 
Venetië geen rekening gehouden met vele voorafgaande 
aanbevelingen. 

De commissie ad hoc meent dat de Assemblee haar 
nauwe samenwerking met Kirgizië moet voortzetten in 
het kader van zijn statuut als partner voor de democratie, 
en dat het land zijn samenwerking met de Commissie 
van Venetië moet voortzetten. 

* 
*     *

Tijdens de vergadering neemt de Vaste Commissie in 
naam van de assemblee de volgende teksten aan :

assemblées ainsi qu’avec les secteurs gouvernementaux 
respectifs. Il faut canaliser les énergies pour relever les 
défis et ne pas les disperser dans une compétition insti-
tutionnelle de pure façade ou totalement vaine.

Pour M. Tsereteli, les possibilités sont vastes. L’As-
semblée parlementaire de l’OSCE jouit de longue date 
d’une coopération fructueuse avec la mission d’obser-
vation d’élections de l’Assemblée parlement du Conseil 
de l’Europe. Mais l’approfondissement des liens dans 
d’autres domaines également ne peut être que béné-
fique. Il cite comme exemples la protection des droits 
humains des migrants et des réfugiés et la défense des 
droits civils et des libertés fondamentales dans la lutte 
contre le terrorisme. 

* 
*     *

Observation des élections

– Observation de l’élection présidentielle au Kir-
ghizstan (15 octobre 2017)

La commission ad hoc de l’Assemblée conclut que 
l’élection présidentielle qui s’est déroulée au Kirghizstan 
le 15 octobre 2017 a contribué à renforcer les institutions 
démocratiques en permettant une transition harmo-
nieuse de la présidence – un signe de maturité politique 
croissante de la société kirghize. Les électeurs ont pu 
choisir librement entre un large éventail de candidats.

Le cadre juridique des élections réglemente de 
manière globalement satisfaisante de nombreux aspects 
techniques du processus électoral. Néanmoins, selon 
l’avis de la Commission de Venise, de nombreuses 
recommandations précédentes n’avaient pas été prises 
en considération.

La commission ad hoc estime que l’Assemblée doit 
poursuivre sa collaboration étroite avec le Kirghizstan 
par le biais de son statut de partenaire pour la démocra-
tie, et que le pays doit poursuivre sa collaboration avec 
la Commission de Venise.

* 
*     *

Lors de la réunion, la Commission permanente, a 
adopté, au nom de l’Assemblée, les textes suivants :
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De betrekkingen van de Raad van Europa met 
Kazachstan (Resolutie 2193) 

D e Assemblee meent dat de Raad van Europa nau-
wer moet samenwerken met Kazachstan om het land te 
helpen in de overgang naar een democratisch bestuur. 
Hoewel zij Kazachstan als een pijler van stabiliteit in 
de Euraziatische regio beschouwt, meent de Assemblee 
dat het tempo van de hervormingen er laag is, en dat het 
politiek bestel zeer gecentraliseerd is. 

De Assemblee moedigt de Kazachse overheid aan om 
meer gebruik te maken van de expertise van de Raad 
van Europa in het hervormingsproces – met name die 
van de Commissie van Venetië – en om toe te treden 
tot de verdragen van de Raad van Europa die openstaan 
voor niet-lidstaten. 

De Assemblee pleit voor een uitbreiding van de hui-
dige samenwerking in het raam van de « Prioriteiten 
voor Kazachstan in het kader van samenwerking met 
de buurlanden », die zich momenteel toespitsten op de 
hervorming van het gerecht, naar andere sleuteldomei-
nen waarin de Raad van Europa een belangrijke bijdrage 
kan leveren. 

Ten slotte vraagt de Assemblee het Parlement van 
Kazachstan om volop gebruik te maken van het sa-
menwerkingsakkoord van 2004 met de Parlementaire 
Assemblee, en om actiever deel te nemen aan haar 
werkzaamheden, waaronder die van de commissies. 

* 
*     *

Ontwerp van Protocol tot wijziging van het 
Verdrag tot bescherming van personen ten opzichte 
van de geautomatiseerde verwerking van persoonsge-
gevens (ETS nr. 108) en van zijn toelichtend verslag

Het Verdrag tot bescherming van personen ten opzich-
te van de geautomatiseerde verwerking van persoons-
gegevens (ETS nr. 108) werd in 1981 ter ondertekening 
opengesteld. Het Verdrag 108 was het eerste en blijft het 
enige internationaal juridisch bindend document op het 
vlak van gegevensbescherming. 

Om een antwoord te bieden op de uitdagingen die de 
nieuwe informatie- en communicatietechnologieën met 
zich mee brengen, en om Verdrag 108 daadwerkelijk 
ten uitvoer te brengen, heeft het Ministercomité een 
ontwerp van protocol tot wijziging van Verdrag 108 en 
zijn toelichtend verslag opgesteld. 

Les relations du Conseil de l’Europe avec le 
Kazakhstan (Résolution 2193) 

L’Assemblée estime que le Conseil de l’Europe doit 
renforcer sa coopératio n avec le Kazakhstan, afin de 
l’aider sur la voie d’une transformation vers une gouver-
nance démocratique. Tout en considérant le Kazakhstan 
comme l’un des piliers de la stabilité dans la région 
euro-asiatique, l’Assemblée estime que le rythme des 
réformes dans le pays est lent, et le système politique 
très centralisé.

L’Assemblée encourage les autorités de Kazakhstan 
à utiliser davantage l’expertise du Conseil de l’Europe 
dans le processus de réformes – notamment celle de la 
Commission de Venise – et à adhérer aux conventions 
du Conseil de l’Europe ouvertes aux États non-membres.

L’Assemblée plaide pour l’élargissement de la coo-
pération en cours dans le cadre des « Priorités pour 
le Kazakhstan dans le cadre de la coopération avec le 
voisinage », qui est actuellement axée sur la réforme 
du système judiciaire, vers d’autres domaines clés où 
le Conseil de l’Europe peut apporter une contribution 
significative.

Enfin, l’Assemblée invite le Parlement du Kazakhs-
tan à utiliser pleinement l’accord de coopération de 
2004 avec l’Assemblée parlementaire et à participer 
plus activement à ses travaux, y compris au niveau des 
commissions.

* 
*     *

Projet de Protocole d’amendement à la Convention 
pour la protection des personnes à l’égard du traite-
ment automatisé des données à caractère personnel 
(STE n° 108) et à son rapport explicatif

La Convention pour la protection des personnes à 
l’égard du traitement automatisé des données à caractère 
personnel (STE n° 108) a été ouverte à la signature en 
1981. La Convention 108 a été le premier et reste à ce jour 
le seul instrument juridique international contraignant 
dans le domaine de la protection des données.

Pour répondre aux défis liés au développement des 
nouvelles technologies de l’information et de la com-
munication et renforcer la mise en œuvre effective de 
la Convention 108, le Comité des ministres a établi un 
projet de protocole d’amendement à la Convention 108 et 
à son rapport explicatif.
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De Assemblee juicht de voorbereiding van dit protocol 
toe, maar stelt ook vast dat meer dan zes jaar na de start 
van de moderniseringswerkzaamheden, het nog steeds 
moeilijk blijft om voor sommige bepalingen van het 
ontwerp een consensus te bereiken. Deze onenigheden, 
onder meer over de nadere regels voor de inwerkingtre-
ding van het protocol, brengen het hele project in gevaar 
en dreigen de Raad van Europa zijn eerste plaats op 
het vlak van de bescherming van persoonsgegevens te 
doen verliezen. 

In de optimistische veronderstelling dat een akkoord 
bereikt wordt tegen eind 2017, vraagt de Assemblee dat 
het Ministercomité zo snel mogelijk het protocol tot 
wijziging ter ondertekening openstelt en dat de lidstaten 
het zo snel mogelijk bekrachtigen. 

* 
*     *

Transnationale geschillen inzake ouderlijke ver-
antwoordelijkheid (Resolutie 2194)

In het geval van een scheiding van ouders met ver-
schillende nationaliteiten, wordt de verdeling van de 
ouderlijke verantwoordelijkheid bemoeilijkt door de 
verschillende wettelijke en gerechtelijke stelsels. Dit kan 
leiden tot transnationale geschillen, en zelfs ontvoerin-
gen van kinderen. Hoewel de internationale juridische 
instrumenten afdoende lijken, kan de situatie in de 
praktijk dramatisch zijn : complexiteit van het nationale 
en internationale recht, conflicten tussen rechtscolleges, 
traagheid en kosten van de procedures, verbreking van 
de band tussen een van de ouders en de kinderen. 

De Assemblee beveelt de lidstaten aan om het hoger 
belang van het kind te laten voorgaan om dergelijke 
geschillen op te lossen, en om de uitvoering van een 
beslissing inzake ouderlijke verantwoordelijkheid in het 
buitenland eenvoudiger, sneller en goedkoper te maken. 
Dit kan door het geografisch toepassingsgebied van de 
voornaamste internationale juridische instrumenten te 
verruimen, en door de behandeling van gevallen van 
ontvoering of niet-terugkeer van een kind te vereenvou-
digen. Hiervoor is een specialisering van de betrokken 
professionals nodig, alsook een goede samenwerking 
tussen de centrale overheid van een land en de andere 
nationale overheden.

De Assemblee vraagt hen ook dat het standpunt van 
het kind of de kinderen wordt gehoord en dat er rekening 
mee wordt gehouden, en ten slotte dat het gebruik van 

L’Assemblée salue la préparation de ce projet de 
protocole d’amendement tout en constatant que, plus de 
six ans après le début du travail de modernisation, des 
difficultés à trouver un consensus sur certaines dispo-
sitions du projet persistent. Ces désaccords, notamment 
sur la question des modalités d’entrée en vigueur du 
protocole d’amendement, mettent en péril tout l’exercice 
et menacent de faire perdre au Conseil de l’Europe sa 
place de premier plan dans le domaine de la protection 
des données à caractère personnel.

Dans l’hypothèse optimiste selon laquelle un accord 
serait trouvé d’ici à la fin de l’année 2017, L’Assemblée 
souhaite que le Comité des ministres ouvre le protocole 
d’amendement à la signature le plus rapidement pos-
sible et appelle les États membres à ratifier le protocole 
d’amendement dans les plus brefs délais.

* 
*     *

Les litiges transnationaux de responsabilité paren-
tale (Résolution 2194)

En cas de séparation de parents ressortissants de pays 
différents, le partage de la responsabilité parentale est 
complexifié par des systèmes législatifs et judiciaires 
différents. Elle conduit parfois à des litiges transnatio-
naux, voire à des enlèvements d’enfants. Si les instru-
ments juridiques internationaux paraissent suffisants, 
la situation peut se révéler dramatique en pratique : 
complexité du droit national et international, conflits de 
juridictions, lenteur et coûts des procédures, rupture du 
lien d’un des parents avec ses enfants.

L’Assemblée recommande aux États membres de faire 
prévaloir l’intérêt supérieur de l’enfant pour prévenir 
ou résoudre ces cas conflictuels en rendant l’exécution 
d’une décision relative à la responsabilité parentale à 
l’étranger plus simple, plus rapide et moins coûteuse, 
en contribuant à élargir la portée géographique des 
principaux instruments juridiques internationaux, en 
simplifiant le traitement des affaires d’enlèvement ou 
de non-retour d’enfant, en veillant à la spécialisation des 
professionnels concernés et à une bonne coopération 
entre l’autorité centrale d’un pays et les autres autorités 
nationales.

L’Assemblée leur demande aussi de garantir que le 
point de vue du ou des enfants concernés soit entendu 
et pris en compte et, enfin, encourager le recours à des 
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bemiddelingsdiensten en het sluiten van internationaal 
erkende overeenkomsten wordt aangemoedigd. 

* 
*     *

Niet-begeleide migrantenkinderen : voor leeftijds-
bepaling die aangepast is aan het kind (Resolutie 
2195 en aanbeveling 2117)

Unicef schat het aantal niet-begeleide minderjarigen 
die in 2015-2016 in Europa zijn aangekomen op 170 000. 
Vaak bezitten zij geen identiteitspapieren. Om hen 
bescherming en begeleiding aan te bieden moet hun 
leeftijd worden vastgesteld, maar momenteel bestaat er 
geen manier om de precieze leeftijd van een persoon 
vast te stellen. 

De Assemblee wijst erop dat het uitwerken van een 
methode om de leeftijd vast te stellen die rekening houdt 
met de gevoeligheden van het kind en die gebaseerd is op 
een globale aanpak, de Europese landen in staat zou stel-
len te beantwoorden aan de behoeften van niet-begeleide 
of gescheiden kinderen. Zij vraagt de Europese regerin-
gen dan ook om steun te verlenen aan het uitwerken van 
een methode om de leeftijd vast te stellen die rekening 
houdt met de gevoeligheden van de jonge migranten in 
Europa, overeenkomstig de normen van de Raad van 
Europa inzake mensenrechten. Deze methode moet de 
onnauwkeurige en potentieel traumatiserende medische 
tests vervangen.

Volgens de Assemblee moeten niet-begeleide migran-
tenkinderen betrouwbare informatie over de procedures 
om de leeftijd te bepalen in hun taal ontvangen, moet 
er een voogd worden aangesteld die hen individuele 
bijstand verleent, en moet elk kind of zijn vertegenwoor-
diger de mogelijkheid hebben om de beslissing over de 
leeftijd te betwisten.

* 
*     *

services de médiation et à des accords valablement 
reconnus sur le plan international.

* 
*     *

Enfants migrants non accompagnés : pour une 
détermination de l’âge adaptée à l’enfant (Résolution 
2195 et recommandation 2117)

L’Unicef a établi à 170 000 le nombre de mineurs non 
accompagnés arrivés en Europe en 2015-2016, souvent 
dépourvus de papiers d’identité. Pour leur offrir protec-
tion et assistance, il convient de déterminer leur âge, or 
il n’existe actuellement pas de procédure d’évaluation 
permettant de déterminer l’âge exact d’une personne.

L’Assemblée souligne que la mise au point d’un 
modèle de détermination de l’âge sensible à l’enfant 
et axé sur une approche globale permettrait aux États 
européens de répondre aux besoins des enfants non 
accompagnés ou séparés. Elle invite dès lors les gou-
vernements européens à promouvoir l’élaboration d’un 
modèle de détermination de l’âge sensible aux enfants 
pour les jeunes migrants en Europe, conformément aux 
normes du Conseil de l’Europe en matière des droits 
de l’homme, afin de remplacer les examens médicaux 
imprécis et potentiellement traumatisants.

Selon l’Assemblée, il faut fournir aux enfants 
migrants non accompagnés des informations fiables 
dans leur langue sur les procédures de détermination de 
l’âge, désigner un tuteur chargé d’assistance individuelle 
et veiller à ce que chaque enfant ou son représentant 
soit en mesure de contester la décision du processus de 
détermination de l’âge.

* 
*     *
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